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1 Now when Jacob saw that there was corn in Egypt, Jacob said unto his sons, Why do

ye look one upon another?

ּ׃ תּתִרְאָֽו
Why do ye look

H7200

יעֲַֽקֹב
Jacob
H3290

י ִּ כ
H3588

ישֶׁ
that there was

H3426

ברֶ שֶׁ
corn
H7668

יִם במְִּצרְָ
in Egypt

H4714

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

יעֲַֽקֹב
Jacob
H3290

יו ָ לבְנָ
unto his sons

H1121

מָּה לָ
H4100

ּ׃ תּתִרְאָֽו
Why do ye look

H7200

2 And he said, Behold, I have heard that there is corn in Egypt: get you down thither,

and buy for us from thence; that we may live, and not die.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ה ֵּ הִנ
H2009

עְתּיִ שָׁמַ
Behold I have heard

H8085

י ִּ כ
H3588

ישֶׁ
that there is

H3426

ברֶ שֶׁ
corn
H7668

יִם במְִּצרְָ
in Egypt

H4714

ּ רדְו
get you down

H3381

מָּה שָׁ
H8033

ּ ושְִׁברְו
thither and buy

H7666

ּ נו לָ
H0

ם מִשָּׁ
H8033

ה ֶ ונְחְִֽי
for us from thence that we may live

H2421

א ולְֹ
H3808

נמָֽותּ׃
and not die

H4191

3 And Joseph's ten brethren went down to buy corn in Egypt.

ּ ו ויַרֵּֽדְ
went down

H3381

אֲחֵֽי
brethren

H251

ף יוֹסֵ
And Joseph's

H3130

ה עֲשָׂרָ
ten
H6235

ר לשְִׁבֹּ
to buy
H7666

ר בָּ
corn
H1250

מִמִּצרְיִָֽם׃
in Egypt

H4714
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4 But Benjamin, Joseph's brother, Jacob sent not with his brethren; for he said, Lest

peradventure mischief befall him.

ואְֶת
H853

בנִּיְמִָין
But Benjamin

H1144

יו אֶחָ
brother

H251

ף יוֹסֵ
Joseph's

H3130

לֹֽא
H3808

ח שָׁלַ
sent
H7971

ב יעֲַֽקֹ
Jacob
H3290

אֶת
H854

יו אֶחָ
brother

H251

י ִּ כ
H3588

ר אָמַ
for he said

H559

פּןֶ
Lest peradventure

H6435

ּ נוּ יִקְראֶָ
befall him

H7122

אָסֽוֹן׃
mischief

H611

5 And the sons of Israel came to buy corn among those that came: for the famine was

in the land of Canaan.

ים הַבאִָּ
came
H935

י ֵ בנְּ
And the sons

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ר לשְִׁבֹּ
to buy
H7666

ְ וֹך בתְּ
corn among

H8432

ים הַבאִָּ
came
H935

כיִּֽ
H3588

ה ָ הָי
H1961

ב הָֽרעָָ
for the famine

H7458

רץֶ באְֶּ
was in the land

H776

כנְּעַָֽן׃
of Canaan

H3667

6 And Joseph was the governor over the land, and he it was that sold to all the people

of the land: and Joseph's brethren came, and bowed down themselves before him with

their faces to the earth.

ף יוֹסֵ
And Joseph

H3130

ואּ ה
H1931

יט ִּ הַשַּׁל
was the governor

H7989

עַל
H5921

אָֽרצְהָ׃
of the land

H776

ואּ ה
H1931

יר הַמַּשְׁבִּ
and he it was that sold

H7666

לכְלָ
H3605

ם עַ
to all the people

H5971

אָֽרצְהָ׃
of the land

H776

ּ או ויַבָֹּ
came
H935

י אֲחֵ
brethren

H251

ף יוֹסֵ
And Joseph

H3130

ּ ויַשְִּׁתּחֲַֽוו
and bowed down

H7812

וֹ ל
H0

יִם אַפַּ
themselves before him with their faces

H639

אָֽרצְהָ׃
of the land

H776
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7 And Joseph saw his brethren, and he knew them, but made himself strange unto

them, and spake roughly unto them; and he said unto them, Whence come ye? And they

said, From the land of Canaan to buy food.

ראְ ַּ ויַ
saw
H7200

ף יוֹסֵ
And Joseph

H3130

אֶת
H853

יו אֶחָ
his brethren

H251

ר ֵּ ויַתִּנְכַ
and he knew

H5234

ר ֵּ ויַתִּנְכַ
and he knew

H5234

ם אֲליֵהֶ
H413

ר ויַדְַבֵּ
unto them and spake

H1696

ם אִתָּ
H854

וֹת קָשׁ
roughly

H7186

ּ ו אמְר ֹּ ויַ
unto them and he said

H559

אֲלהֵֶם
H413

יִן מֵאַ
unto them Whence

H370

ם באָּתֶ
come
H935

ּ ו אמְר ֹּ ויַ
unto them and he said

H559

רץֶ מֵאֶ
From the land

H776

עַן ַ כנְּ
of Canaan

H3667

לשְִׁברָּ
to buy
H7666

אֹֽכלֶ׃
food
H400

8 And Joseph knew his brethren, but they knew not him.

ּ׃ הִכרִּהֻֽו
but they knew

H5234

ף יוֹסֵ
And Joseph

H3130

אֶת
H853

יו אֶחָ
his brethren

H251

ם והְֵ
H1992

א לֹ
H3808

ּ׃ הִכרִּהֻֽו
but they knew

H5234

9 And Joseph remembered the dreams which he dreamed of them, and said unto

them, Ye are spies; to see the nakedness of the land ye are come.

ר ֹּ ויַזִּכְ
remembered

H2142

ף יוֹסֵ
And Joseph

H3130

ת אֵ
H853

וֹת הַֽחֲלֹמ
the dreams

H2472

ר אֲשֶׁ
H834

ם חָלַ
which he dreamed

H2492

ם להֶָ
H0

אמֶר ֹּ ויַ
of them and said

H559

אֲלהֵֶם
H413

ים ִ מְרגַלְּ
unto them Ye are spies

H7270

ם אַתֶּ
H859

וֹת לרִאְ
to see
H7200

אֶת
H853

ת ַ עֶרוְ
the nakedness

H6172

רץֶ הָאָ
of the land

H776

באָּתםֶֽ׃
ye are come

H935
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10 And they said unto him, Nay, my lord, but to buy food are thy servants come.

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
And they said

H559

יו אֵלָ
H413

א לֹ
H3808

י ִ אֲדֹנ
unto him Nay my lord

H113

ָ יך ועֲַֽבדֶָ
are thy servants

H5650

ּ או בָּ
come
H935

לשְִׁברָּ
but to buy

H7666

אֹֽכלֶ׃
food
H400

11 We are all one man's sons; we are true men, thy servants are no spies.

ּ נו ָּ כלֻּ
H3605

י ֵ בנְּ
sons
H1121

אִישׁ
man's
H376

ד אֶחָ
are all one

H259

ּ חְנו ָ נ
We
H5168

ים ִ כנֵּ
we are true

H3651

ּ חְנו ַ אֲנ
H587

לֹֽא
H3808

ּ ו הָי
H1961

ָ יך עֲבדֶָ
men thy servants

H5650

מְרגַלְּיִֽם׃
are no spies

H7270

12 And he said unto them, Nay, but to see the nakedness of the land ye are come.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ם אֲלהֵֶ
H413

א לֹ
H3808

כיִּֽ
H3588

ת ַ עֶרוְ
the nakedness

H6172

רץֶ הָאָ
of the land

H776

ם באָּתֶ
ye are come

H935

לרִאְֽוֹת׃
unto them Nay but to see

H7200
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13 And they said, Thy servants are twelve brethren, the sons of one man in the land of

Canaan; and, behold, the youngest is this day with our father, and one is not.

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
And they said

H559

ים ֵ שְׁנ
are twelve

H8147

עָשָׂר
H6240

ָ יך עֲבדֶָ
Thy servants

H5650

ים׀ אַחִ
brethren

H251

ּ חְנו ַ אֲנ
H587

י ֵ בנְּ
the sons

H1121

אִישׁ
man
H376

ד והְָֽאֶחָ
and one

H259

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

עַן ָ כנְּ
of Canaan

H3667

ה ֵּ והְִנ
H2009

ן הַקָּטֹ
and behold the youngest

H6996

אֶת
H854

ּ ינו אָבִ
with our father

H1

וֹם ּ הַי
is this day

H3117

ד והְָֽאֶחָ
and one

H259

ּ׃ אֵיננֶֽוּ
H369

14 And Joseph said unto them, That is it that I spake unto you, saying, Ye are spies:

ר לאֵמֹ
said
H559

ם אֲלהֵֶ
H413

ף יוֹסֵ
And Joseph

H3130

ואּ ה
H1931

ר אֲשֶׁ
H834

רתְּיִ בַּ ִּ ד
unto them That is it that I spake

H1696

ם אֲלכֵֶ
H413

ר לאֵמֹ
said
H559

ים ִ מְרגַלְּ
Ye are spies

H7270

אַתּםֶֽ׃
H859

15 Hereby ye shall be proved: By the life of Pharaoh ye shall not go forth hence,

except your youngest brother come hither.

את בזְֹּ
Hereby
H2063

ּ נו תּבִחֵָּ
ye shall be proved

H974

י חֵ
By the life

H2416

פרַעְֹה
of Pharaoh

H6547

אִם
H518

ּ ו תּצֵֽאְ
ye shall not go forth

H3318

ה ֶּ מִז
H2088

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

וֹא בבְּ
come
H935

ם אֲחִיכֶ
brother

H251

ן הַקָּטֹ
hence except your youngest

H6996

הֵֽנהָּ׃
H2008
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16 Send one of you, and let him fetch your brother, and ye shall be kept in prison, that

your words may be proved, whether there be any truth in you: or else by the life of

Pharaoh surely ye are spies.

ּ ו שִׁלחְ
Send
H7971

ם ֶּ מִכ
H4480

אֶחָד
one
H259

ח ויְִקַּ
of you and let him fetch

H3947

אֶת
H853

אֲחִיכםֶ
your brother

H251

ואְַתּםֶ
H859

ּ ו סְר הֵאָ
and ye shall be kept in prison

H631

ּ ויְִבחֲָּֽנו
may be proved

H974

ם ִּברְיֵכֶ ד
that your words

H1697

ת הַֽאֱמֶ
whether there be any truth

H571

ם אִתּכְֶ
in
H854

ואְִם
H518

א לֹ
you or else

H3808

י חֵ
by the life

H2416

ה פרַעְֹ
of Pharaoh

H6547

י ִּ כ
H3588

ים ִ מְרגַלְּ
surely ye are spies

H7270

אַתּםֶֽ׃
H859

17 And he put them all together into ward three days.

ף ויַאֱֶּֽסֹ
And he put them all together

H622

ם אֹתָ
H853

אֶל
H413

ר מִשְׁמָ
into ward

H4929

שֶׁת שְׁלֹ
three
H7969

ים׃ ימִָֽ
days
H3117

18 And Joseph said unto them the third day, This do, and live; for I fear God:

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ם אֲלהֵֶ
H413

יוֹסֵף
And Joseph

H3130

וֹם ּ ביַּ
day
H3117

י הַשְּׁליִשִׁ
unto them the third

H7992

את זֹ
H2063

ּ ו עֲשׂ
This do

H6213

ּ ו וחְִֽי
and live

H2421

אֶת
H853

ים הָֽאֱלֹהִ
God
H430

י ִ אֲנ
H589

ירָאֵֽ׃
H3372
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19 If ye be true men, let one of your brethren be bound in the house of your prison:

go ye, carry corn for the famine of your houses:

אִם
H518

ים ִ כנֵּ
If ye be true

H3651

ם אַתֶּ
H859

ם אֲחִיכֶ
of your brethren

H251

ד אֶחָ
men let one

H259

ר יאֵָֽסֵ
be bound

H631

בתָּּֽיֵכםֶֽ׃
in the house

H1004

ם מִשְׁמַרכְֶ
of your prison

H4929

ואְַתּםֶ
H859

ּ ו לכְ
H1980

ּ יאו הָבִ
ye carry

H935

ברֶ שֶׁ
corn
H7668

וֹן רעֲַֽב
for the famine

H7459

בתָּּֽיֵכםֶֽ׃
in the house

H1004

20 But bring your youngest brother unto me; so shall your words be verified, and ye

shall not die. And they did so.

ואְֶת
H853

ם אֲחִיכֶ
brother

H251

הַקָּטֹן
your youngest

H6996

ּ יאו תּבִָ
But bring

H935

י אֵלַ
H413

ּ ו ויְאֵָֽמְנ
be verified

H539

ם דִברְיֵכֶ
unto me so shall your words

H1697

א ולְֹ
H3808

ּ ותּו תמָ
and ye shall not die

H4191

ּ ויַעֲַּֽשׂו
And they did

H6213

כןֵֽ׃
H3651
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21 And they said one to another, We are verily guilty concerning our brother, in that

we saw the anguish of his soul, when he besought us, and we would not hear; therefore

is this distress come upon us.

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
And they said

H559

ישׁ אִ
one
H376

אֶל
H413

ּ אָחִינו
concerning our brother

H251

אֲבלָ
We are verily

H61

ים׀ אֲשֵׁמִ
guilty
H818

ּ אֲנחְַנו
H587

עַל
H5921

ּ אָחִינו
concerning our brother

H251

ר אֲשֶׁ
in that

H834

ּ ינו ראִָ
we saw
H7200

ה הַצרָָּ
the anguish

H6869

וֹ נפַשְׁ
of his soul

H5315

וֹ בהְִּתחְַֽננְ
when he besought

H2603

ּ ינו אֵלֵ
H413

א ולְֹ
H3808

ּ עְנו שָׁמָ
us and we would not hear

H8085

עַל
H5921

כןֵּ
H3651

אָה בָּ
come
H935

ּ ינו אֵלֵ
H413

ה הַצרָָּ
the anguish

H6869

ֹּֽאת׃ הַז
H2063

22 And Reuben answered them, saying, Spake I not unto you, saying, Do not sin

against the child; and ye would not hear? therefore, behold, also his blood is required.

ויַעַַּן
answered

H6030

ן ראְובֵּ
And Reuben

H7205

ם אֹתָ
H853

ר לאֵמֹ
Spake I

H559

הֲלוֹא
H3808

ר לאֵמֹ
Spake I

H559

ם׀ אֲליֵכֶ
H413

ר לאֵמֹ
Spake I

H559

אַל
H408

ּ ו תּחֶֶֽטְא
Do not sin

H2398

לדֶ ֶּ ביַ
against the child

H3206

א ולְֹ
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ
and ye would not hear

H8085

וגְםַ
H1571

וֹ ָּמ ד
therefore behold also his blood

H1818

ה ֵּ הִנ
H2009

נדְִרשָֽׁ׃
is required

H1875
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23 And they knew not that Joseph understood them; for he spake unto them by an

interpreter.

והְֵם
H1992

א לֹ
H3808

ּ ו ידְָֽע
And they knew

H3045

י ִּ כ
H3588

עַ שֹׁמֵ
understood

H8085

ף יוֹסֵ
not that Joseph

H3130

י ִּ כ
H3588

יץ הַמֵּלִ
them for he spake unto them by an interpreter

H3887

ביֵּֽנֹתםָֽ׃
H996

24 And he turned himself about from them, and wept; and returned to them again,

and communed with them, and took from them Simeon, and bound him before their

eyes.

ב ויַסִֹּּ
And he turned himself about

H5437

ם מֵֽעֲליֵהֶ
H5921

ְּ בךְ ֵּ ויַ
from them and wept

H1058

שָׁב ָּ ויַ
and returned to them again

H7725

אֲלהֵֶם
H413

ר ויַדְַבֵּ
and communed

H1696

ם אֲלהֵֶ
H413

ח ויַקִַּּ
with them and took

H3947

אִתּםָ מֵֽ
H853

אֶת
H853

וֹן שִׁמְע
from them Simeon

H8095

ר ויַאֱֶּֽסֹ
and bound

H631

וֹ אֹת
H853

לעְֵֽיניֵהֶֽם׃
him before their eyes

H5869

25 Then Joseph commanded to fill their sacks with corn, and to restore every man's

money into his sack, and to give them provision for the way: and thus did he unto them.

ו ויַצְַ
commanded

H6680

ף יוֹסֵ
Then Joseph

H3130

ּ ו ויַמְַלאְ
to fill
H4390

אֶת
H853

כלְּיֵהֶם
their sacks

H3627

ברָּ
with corn

H1250

יב ולּהְָשִׁ
and to restore

H7725

כסְַּפּיֵהֶם
money
H3701

ישׁ אִ
every man's

H376

אֶל
H413

וֹ שַׂקּ
into his sack

H8242

ת ולְתֵָ
and to give

H5414

ם להֶָ
H0

ה צדֵָ
them provision

H6720

ְ רךֶ ָּ לדַ
for the way

H1870

עַשׂ ַּ ויַ
did he
H6213

ם להֶָ
H0

כןֵּֽ׃
and thus

H3651
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26 And they laded their asses with the corn, and departed thence.

ּ ו ויַשְִּׂא
And they laded

H5375

אֶת
H853

ם שִׁברְָ
with the corn

H7668

עַל
H5921

ם חֲמֹֽריֵהֶ
their asses

H2543

ּ ו ויַלֵּֽכְ
H1980

מִשָּֽׁם׃
H8033

27 And as one of them opened his sack to give his ass provender in the inn, he espied

his money; for, behold, it was in his sack's mouth.

ח ויַפִּתְַּ
of them opened

H6605

ד הָֽאֶחָ
And as one

H259

אֶת
H853

וֹ שַׂקּ
his sack

H8242

ת לתֵָ
to give
H5414

וֹא מִסְפּ
provender

H4554

וֹ לחֲַֽמֹר
his ass
H2543

וֹן במַָּּל
in the inn

H4411

ויַרַּאְ
he espied

H7200

אֶת
H853

וֹ כסְַּפּ
his money

H3701

והְִנהֵּ
H2009

ואּ ה
H1931

י בפְִּ
mouth
H6310

אַמְתּחְַתּוֹֽ׃
for behold it was in his sack's

H572

28 And he said unto his brethren, My money is restored; and, lo, it is even in my sack:

and their heart failed them, and they were afraid, saying one to another, What is this

that God hath done unto us?

ר לאֵמֹ
And he said

H559

אֶל
H413

אָחִיו
to another

H251

ב הושַּׁ
is restored

H7725

י כסְַּפִּ
My money

H3701

ם ַ וגְ
H1571

ה ֵּ הִנ
and lo
H2009

י באְַמְתּחְַתִּ
it is even in my sack

H572

א ויַצֵֵּ
failed
H3318

ם ָּ לבִ
and their heart

H3820

ּ ו ויַחֶֶּֽרדְ
them and they were afraid

H2729

ישׁ אִ
one
H376

אֶל
H413

אָחִיו
to another

H251

ר לאֵמֹ
And he said

H559

מַה
H4100

את ֹּ ז
H2063

ה עָשָׂ
hath done

H6213

ים אֱלֹהִ
What is this that God

H430

ּ׃ לנָֽו
H0
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29 And they came unto Jacob their father unto the land of Canaan, and told him all

that befell unto them; saying,

ּ או ויַבָֹּ
And they came

H935

אֶל
H413

ב יעֲַֽקֹ
unto Jacob

H3290

ם אֲביִהֶ
their father

H1

רצְהָ אַ
unto the land

H776

עַן ָ כנְּ
of Canaan

H3667

ּ ידו ִּ ויַגַּ
and told

H5046

וֹ ל
H0

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ת הַקֹּרֹ
him all that befell

H7136

ם אֹתָ
H853

לאֵמֹֽר׃
unto them saying

H559

30 The man, who is the lord of the land, spake roughly to us, and took us for spies of

the country.

ברֶּ ִּ ד
spake
H1696

ישׁ הָאִ
H582

י ֵ אֲדֹנ
who is the lord

H113

הָאָֽרץֶ׃
of the country

H776

ּ נו אִתָּ
H854

וֹת קָשׁ
roughly

H7186

ן ויַתִֵּּ
to us and took

H5414

ּ נו אֹתָ
H853

ים ִ כמְִּֽרגַלְּ
us for spies

H7270

אֶת
H853

הָאָֽרץֶ׃
of the country

H776

31 And we said unto him, We are true men; we are no spies:

אמֶר ֹּ ונַ
And we said

H559

יו אֵלָ
H413

ים ִ כנֵּ
unto him We are true

H3651

ּ חְנו ָ אֲנ
H587

א לֹ
H3808

ּ ינו הָיִ
H1961

מְרגַלְּיִֽם׃
men we are no spies

H7270
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32 We be twelve brethren, sons of our father; one is not, and the youngest is this day

with our father in the land of Canaan.

שְׁניֵם
H8147

ר עָשָׂ
We be twelve

H6240

ּ חְנו ַ אֲנ
H587

ים אַחִ
brethren

H251

י ֵ בנְּ
sons
H1121

ּ ינו אָבִ
of our father

H1

ד הָֽאֶחָ
one
H259

ּ נוּ ֶ אֵינ
H369

ן והְַקָּטֹ
is not and the youngest

H6996

וֹם ּ הַי
is this day

H3117

אֶת
H854

ּ ינו אָבִ
of our father

H1

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

כנְּעַָֽן׃
of Canaan

H3667

33 And the man, the lord of the country, said unto us, Hereby shall I know that ye are

true men; leave one of your brethren here with me, and take food for the famine of

your households, and be gone:

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ּ ינו אֵלֵ
H413

הָאִישׁ
And the man

H376

י ֵ אֲדֹנ
the lord

H113

רץֶ הָאָ
of the country

H776

את בזְֹּ
H2063

ע אֵדַ
unto us Hereby shall I know

H3045

י ִּ כ
H3588

ים ִ כנֵ
that ye are true

H3651

ם אַתֶּ
H859

ם אֲחִיכֶ
of your brethren

H251

הָֽאֶחָד
one
H259

ּ יחו ִּ הַנ
men leave

H3240

י אִתִּ
H854

ואְֶת
H853

וֹן רעֲַֽב
food for the famine

H7459

ם בתָּּֽיֵכֶ
of your households

H1004

ּ ו קְח
here with me and take

H3947

ּ׃ ולָכֵֽו
H1980

12



34 And bring your youngest brother unto me: then shall I know that ye are no spies,

but that ye are true men: so will I deliver you your brother, and ye shall traffick in the

land.

ּ הָביִאו ְ ו
And bring

H935

אֶת
H853

אֲחִיכםֶ
brother

H251

הַקָּטֹן
your youngest

H6996

אֵליַ
H413

ה ואְֵֽדְעָ
unto me then shall I know

H3045

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

מְרגַלְּיִם
that ye are no spies

H7270

ם אַתֶּ
H859

י ִּ כ
H3588

ים ִ כנֵ
but that ye are true

H3651

ם אַתֶּ
H859

אֶת
H853

אֲחִיכםֶ
brother

H251

ן אֶתֵּ
men so will I deliver

H5414

ם לכֶָ
H0

ואְֶת
H853

רץֶ הָאָ
in the land

H776

ּ׃ תּסְִחָֽרו
and ye shall traffick

H5503

35 And it came to pass as they emptied their sacks, that, behold, every man's bundle

of money was in his sack: and when both they and their father saw the bundles of

money, they were afraid.

י ויַהְִ
H1961

ם הֵ
H1992

ים מְריִקִ
And it came to pass as they emptied

H7324

וֹ בשְַּׂקּ
their sacks

H8242

והְִנהֵּ
H2009

ישׁ אִ
that behold every man's

H376

וֹת צרְֹר
bundle
H6872

ם כסְַּפּיֵהֶ
of money

H3701

וֹ בשְַּׂקּ
their sacks

H8242

ּ ו ויַרִּאְ
saw
H7200

אֶת
H853

וֹת צרְֹר
bundle
H6872

ם כסְַּפּיֵהֶ
of money

H3701

מָּה הֵ
H1992

ם ואֲַֽביִהֶ
and when both they and their father

H1

ּ׃ ּיִראָֽו ויַ
they were afraid

H3372
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36 And Jacob their father said unto them, Me have ye bereaved of my children: Joseph

is not, and Simeon is not, and ye will take Benjamin away: all these things are against

me.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

אֲלהֵֶם
H413

ב יעֲַֽקֹ
And Jacob

H3290

ם אֲביִהֶ
their father

H1

י אֹתִ
H853

ם שִׁכלַּתְֶּ
unto them Me have ye bereaved

H7921

ף יוֹסֵ
of my children Joseph

H3130

ּ נוּ ֶ אֵינ
H369

וֹן ושְִׁמְע
is not and Simeon

H8095

ּ נוּ ֶ אֵינ
H369

ואְֶת
H853

ן בנִּיְמִָ
Benjamin

H1144

ּ חו תּקִָּ
is not and ye will take

H3947

י עָלַ
H5921

ּ ו הָי
H1961

כלֻנָּֽהָ׃
H3605

37 And Reuben spake unto his father, saying, Slay my two sons, if I bring him not to

thee: deliver him into my hand, and I will bring him to thee again.

ר לאֵמֹ
saying
H559

ראְובּןֵ
And Reuben

H7205

אֶל
H413

יו אָבִ
unto his father

H1

ר לאֵמֹ
saying
H559

אֶת
H853

י ֵ שְׁנ
my two
H8147

בנָיַ
sons
H1121

ית תּמִָ
Slay
H4191

אִם
H518

א לֹ
H3808

ּ נוּ אֲביִאֶ
if I bring

H935

ָ יך אֵלֶ
H413

ה ָ תּנְ
him not to thee deliver

H5414

אֹתוֹ
H853

עַל
H5921

י ידִָ
him into my hand

H3027

י ִ ואֲַֽנ
H589

ּ נוּ אֲשִׁיבֶ
and I will bring him to thee again

H7725

אֵליֶֽך׃ָ
H413
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38 And he said, My son shall not go down with you; for his brother is dead, and he is

left alone: if mischief befall him by the way in the which ye go, then shall ye bring down

my gray hairs with sorrow to the grave.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

לֹֽא
H3808

ם והְֽוֹרדְַתֶּ
shall not go down

H3381

י ִ בנְּ
My son
H1121

ם עִמָּכֶ
H5973

כיִּֽ
H3588

יו אָחִ
with you for his brother

H251

ת מֵ
is dead
H4191

ואּ והְ
H1931

וֹ ּ לבְדַ
H905

ר נשְִׁאָ
and he is left

H7604

ּ הו וקְּראָָ
befall
H7122

אָסוֹן
alone if mischief

H611

ְ רךֶ ֶּ בדַּ
him by the way

H1870

ר אֲשֶׁ
H834

ּ תּלֵֽכְו
H1980

הּ בָ
H0

ם והְֽוֹרדְַתֶּ
shall not go down

H3381

אֶת
H853

י שֵֽׂיבתִָ
my gray hairs

H7872

וֹן ביְּגָ
with sorrow

H3015

שְׁאֽוֹלהָ׃
to the grave

H7585
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